ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 24 της Πράξης Προσχώρησης: Μάλτα

1.
ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

1.
Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος Ι, Ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων.

Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 31 της Συνθήκης ΕΚ, η Μάλτα πρέπει να προσαρμόσει την αγορά για την εισαγωγή, την αποθήκευση και το χονδρικό εμπόριο προϊόντων πετρελαίου έως την 31η Δεκεμβρίου 2005. Σε αυτή τη συνάρτηση, η Μάλτα πρέπει να διασφαλίσει επίσης ότι θα εκδοθούν εγκαίρως οι άδειες εμπορίας των κατόχων αδειών για την έναρξη λειτουργίας το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2006.

2.
32001 L 0083: Οδηγία 2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2001, περί κοινοτικού κώδικος για τα φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση (ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 67).

Κατά παρέκκλιση των απαιτήσεων ποιότητας, ασφάλειας και αποτελεσματικότητας που ορίζονται στην οδηγία 2001/83/ΕΚ, οι άδειες κυκλοφορίας των φαρμακευτικών προϊόντων του καταλόγου (στο Προσάρτημα A του παρόντος Παραρτήματος, όπως εδόθη από τη Μάλτα, σε μία γλώσσα), οι οποίες εκδόθηκαν δυνάμει του μαλτέζικου δικαίου πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, εξακολουθούν να ισχύουν μέχρις ότου ανανεωθούν σύμφωνα με το κεκτημένο, ή μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006, εφόσον η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. Παρά τις διατάξεις του Τίτλου ΙΙΙ, Κεφάλαιο 4 της οδηγίας, οι άδειες κυκλοφορίας που βασίζονται στην παρέκκλιση αυτήν δεν τυγχάνουν αμοιβαίας αναγνώρισης από τα κράτη μέλη.

2.
ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

31968 L 0360: Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί καταργήσεως των περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 24.8.1994, σ. 21),

31968 R 1612: Κανονισμός (EΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 257, 19.10.1968, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

–
31992 R 2434: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2434/92 του Συμβουλίου της 27.7.1992 (ΕΕ αριθ. L 245, 26.8.1992, σ. 1).

1. Το άρθρο 39 της Συνθήκης ΕΚ εφαρμόζεται πλήρως μόνον, όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων στη Μάλτα, με την επιφύλαξη των μεταβατικών διατάξεων που ορίζονται στις παραγράφους 2 έως 4.

2. Η Μάλτα δύναται να προσφεύγει στις διαδικασίες που ορίζονται στα εδάφια που ακολουθούν, έως το τέλος της επταετούς περιόδου που ακολουθεί την ημερομηνία προσχώρησης.

Σε περίπτωση που η Μάλτα υφίσταται ή προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας της, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης σε μια συγκεκριμένη περιοχή ή σε ένα συγκεκριμένο επάγγελμα, ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή και τα λοιπά κράτη μέλη και τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει των πληροφοριών αυτών, η Μάλτα μπορεί να ζητάει από την Επιτροπή να δηλώσει ότι αναστέλλεται, πλήρως ή εν μέρει, η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, προκειμένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελμα αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την αναστολή καθώς και για τη διάρκεια και το πεδίο εφαρμογής της το αργότερο εντός δύο εβδομάδων από την παραλαβή του σχετικού αιτήματος και κοινοποιεί την απόφασή της στο Συμβούλιο. Κάθε κράτος μέλος μπορεί, εντός δύο εβδομάδων από την ημερομηνία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συμβούλιο να ακυρώσει ή να τροποποιήσει την απόφαση. Το Συμβούλιο αποφαίνεται για το αίτημα αυτό εντός δύο εβδομάδων, με ειδική πλειοψηφία.

Η Μάλτα μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστέλλει την εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των υστέρων αιτιολογημένη κοινοποίηση στην Επιτροπή.

3.
Προκειμένου να γνωρίζει εκ των προτέρων κάθε κατάσταση η οποία μπορεί να απαιτήσει την ανάληψη δράσης σύμφωνα με την παράγραφο 2, κατά τη διάρκεια της επταετούς περιόδου από την ημερομηνία της προσχώρησης, η Μάλτα μπορεί επίσης να διατηρήσει το σύστημα αδειών εργασίας υπηκόων άλλων κρατών μελών για τους οποίους ισχύουν τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, εκδίδει όμως αυτές τις άδειες εργασίας αυτομάτως.

4.
Στο μέτρο που ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ δεν μπορούν να διαχωρισθούν από τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 η εφαρμογή του οποίου μπορεί να αναστέλλεται δυνάμει της παραγράφου 2, η Μάλτα μπορεί να παρεκκλίνει από τις διατάξεις αυτές στο βαθμό που απαιτείται για την εφαρμογή της παραγράφου 2.

3.
ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

1.
Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες ανταγωνισμού.

Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Μάλτα μπορεί να διατηρήσει τις λειτουργικές ενισχύσεις που χορηγούνται δυνάμει των φορολογικών καθεστώτων των κανονισμών 4 και 6 του Νόμου για την προαγωγή των επιχειρήσεων, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι ακόλουθοι όροι:

–
το ετήσιο ποσό της ενίσχυσης σε μία επιχείρηση δεν υπερβαίνει τις 7.200 MTL ανά εργαζόμενο, ή

–
υπολογιζόμενο βάσει των επιλέξιμων για ενίσχυση κερδών, το ετήσιο ποσό δεν υπερβαίνει τις 25.000 MTL ανά εργαζόμενο στις περιπτώσεις που ο ισχύων μειωμένος φορολογικός συντελεστής είναι 5% (βάσει οιουδήποτε εκ των κανονισμών 4 και 6) ή τις 28.000 MTL ανά εργαζόμενο στις περιπτώσεις που ο μειωμένος φορολογικός συντελεστής είναι 10% ή 15% (βάσει οιουδήποτε εκ των κανονισμών 4 και 6).

2.
Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες ανταγωνισμού.

(α)
Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, η Μάλτα μπορεί να εφαρμόζει φορολογικές απαλλαγές σε εταιρίες οι οποίες έχουν χορηγηθεί μέχρι τις 30 Νοεμβρίου 2000, βάσει του Νόμου περί Βιομηχανικής Αναπτύξεως (ΝΒΑ) και του Νόμου περί Ελευθέρων Λιμένων (ΝΕΛ), με τους ακόλουθος όρους:

(i)
για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, όπως ορίζονται σύμφωνα με τον κοινοτικό ορισμό 
 των επιχειρήσεων αυτών και σύμφωνα με την πρακτική της Επιτροπής, μέχρι και την 31η Δεκεμβρίου 2011.

Σε περίπτωση συγχώνευσης, απόκτησης ή άλλου παρόμοιου γεγονότος, στο οποίο συμμετέχει ο δικαιούχος φορολογικής απαλλαγής που χορηγείται δυνάμει της προαναφερθείσας νομοθεσίας, η απαλλαγή από τον φόρο εταιριών διακόπτεται,

(ii)
για τις άλλες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι τηρούνται οι ακόλουθοι περιορισμοί όσον αφορά τα ποσά των ενισχύσεων που χορηγούνται δυνάμει της προαναφερθείσας νομοθεσίας:

(αα)
κρατικές ενισχύσεις για περιφερειακές επενδύσεις:

–
η ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 75% των επιλέξιμων επενδυτικών δαπανών, εφόσον η επιχείρηση έλαβε το δικαίωμα για την φορολογική απαλλαγή πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000. Εάν η επιχείρηση έλαβε το δικαίωμα για την φορολογική απαλλαγή εντός του 2000, το σύνολο της ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 50% του επιλέξιμου επενδυτικού κόστους,

–
η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης, η οποία περιλαμβάνεται βάσει των ανωτέρω ανωτάτων ορίων του 75% και του 50%, άρχεται την 1η Ιανουαρίου 2001· όλες οι ενισχύσεις οι οποίες ζητούνται και λαμβάνονται βάσει κερδών προγενέστερων της ημερομηνίας αυτής, εξαιρούνται του υπολογισμού,

–
εάν κατά την ημερομηνία της προσχώρησης η επιχείρηση έχει ήδη υπερβεί τα ισχύοντα ανώτατα όρια, δεν απαιτείται η επιστροφή της ενίσχυσης,

–
για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι ενισχύσεις που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμο κόστος, συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης που χορηγείται δυνάμει άλλων καθεστώτων και ανεξαρτήτως του κατά πόσον η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές,

–
οι επιλέξιμες δαπάνες ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα
,

–
οι επιλέξιμες δαπάνες οι οποίες μπορούν να λαμβάνονται υπόψη, είναι οι πραγματοποιούμενες μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1995 και 31ης Δεκεμβρίου 2006, βάσει των όρων επενδυτικού προγράμματος τυπικώς εγκεκριμένου από τον δικαιούχο το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2002 και κοινοποιηθέντος στο Υπουργείο Οικονομικών Υπηρεσιών της Δημοκρατίας της Μάλτας έως την 31η Μαρτίου 2003.

(ββ)
κρατικές ενισχύσεις για κατάρτιση, έρευνα και ανάπτυξη, και περιβαλλοντικές επενδύσεις:

–
η ενίσχυση δεν υπερβαίνει τα αντίστοιχα ανώτατα όρια έντασης ενίσχυσης που ισχύουν για παρόμοιους στόχους ενίσχυσης,

· η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης η οποία εμπίπτει εντός των εφαρμοστέων ανώτατων ορίων, άρχεται την 1η Ιανουαρίου 2001· όλες οι ενισχύσεις οι οποίες ζητούνται και λαμβάνονται βάσει κερδών προγενέστερων της ημερομηνίας αυτής, εξαιρούνται του υπολογισμού,

· για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι ενισχύσεις που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμες δαπάνες, συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης που χορηγείται δυνάμει άλλων καθεστώτων και ανεξαρτήτως του κατά πόσον η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές,

–
οι επιλέξιμες δαπάνες καθορίζονται με βάση τους κοινοτικούς κανόνες που ισχύουν για τον συγκεκριμένο στόχο ενίσχυσης,

· δεν απαιτείται η επιστροφή της ενίσχυσης, εάν κατά την ημερομηνία προσχώρησης, η επιχείρηση υπερβαίνει ήδη τα εφαρμοστέα ανώτατα όρια,

–
οι επιλέξιμες δαπάνες οι οποίες μπορούν να λαμβάνονται υπόψη, είναι οι πραγματοποιούμενες μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1995 και 31ης Δεκεμβρίου 2006 βάσει των όρων επενδυτικού προγράμματος τυπικώς εγκεκριμένου από τον δικαιούχο το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2002 και κοινοποιηθέντος στο Υπουργείο Οικονομικών Υπηρεσιών της Δημοκρατίας της Μάλτας έως την 31η Μαρτίου 2003.

(β)
Ενισχύσεις χορηγούμενες δυνάμει των δύο ανωτέρω καθεστώτων, οι οποίες δεν πληρούν τους όρους του σημείου α) μέχρι την ημερομηνία της προσχώρησης, θεωρούνται νέες ενισχύσεις, σύμφωνα με τον ισχύοντα μηχανισμό ενισχύσεων που ορίζεται στο Παράρτημα IV, Κεφάλαιο 3, «Πολιτική Ανταγωνισμού», της παρούσας Πράξης.

(γ)
Η Μάλτα υποβάλλει στην Επιτροπή:

–
δύο μήνες μετά την ημερομηνία της προσχώρησης, πληροφορίες σχετικά με την εκπλήρωση των όρων του σημείου α),

–
μέχρι το τέλος Σεπτεμβρίου 2007, πληροφορίες σχετικά με τις επιλέξιμες επενδυτικές δαπάνες, τις οποίες έχουν πράγματι αναλάβει οι δικαιούχοι δυνάμει της προαναφερθείσας νομοθεσίας και σχετικά με τα συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι δικαιούχοι.

3.
Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες ανταγωνισμού.

(α)
Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ και υπό την επιφύλαξη των κατωτέρω καθοριζομένων όρων, η Μάλτα μπορεί να λάβει τα ακόλουθα μέτρα ενίσχυσης για αναδιάρθρωση, με συνολικό ανώτατο όριο MTL 419.491.000 στη Μalta Drydocks και τη Malta Shipbuilding Company Limited, ή σε οποιαδήποτε νόμιμη διάδοχό τους (στο εξής καλούμενες «ναυπηγεία»), για την περίοδο αναδιάρθρωσης από το 2002 έως το τέλος του 2008, τα οποία έχουν ως εξής:

–
διαγραφή χρέους μέχρι 300.000.000 MTL,

–
επενδυτική ενίσχυση μέχρι 9.983.000 MTL σύμφωνα με το σχέδιο επενδύσεων κεφαλαίων που περιλαμβάνεται στο σχέδιο αναδιάρθρωσης,

–
μη επιστρεπτέες ενισχύσεις κατάρτισης μέχρι 4.530.000 MTL,

–
αντιστάθμιση του κοινωνικού κόστους της αναδιάρθρωσης μέχρι 32.024.000 MTL,

–
ενίσχυση για το οικονομικό κόστος μέχρι 17.312.000 MTL,

· άλλες ενισχύσεις που συνδέονται με το οικονομικό κόστος μη επιστρεπτέων ενισχύσεων κατάρτισης και την επιδότηση επενδύσεων κεφαλαίων μέχρι 3.838.000 MTL,

–
επιδότηση κεφαλαίου κινήσεως μέχρι 51.804.000 MTL. Αυτό το λειτουργικό στοιχείο ενίσχυσης του σχεδίου μειώνεται με το χρόνο ούτως ώστε το 25% κατ’ ανώτατο όριο του πράγματι καταβληθέντος ποσού να μπορεί να καταβληθεί κατά τα τελευταία τέσσερα έτη του προγράμματος αναδιάρθρωσης.

Η ενίσχυση για κάθε στοιχείο δεν υπερβαίνει τις δαπάνες τις οποίες αποσκοπεί να καλύψει, και περιορίζεται στο ελάχιστο αναγκαίο για την επίτευξη των στόχων του προγράμματος αναδιάρθρωσης.

(β)
Η Μάλτα υλοποιεί την αναδιάρθρωση των ναυπηγείων βάσει σχεδίου αναδιάρθρωσης, που αποσκοπεί στην επίτευξη πλήρους βιωσιμότητας το αργότερο έως το τέλος της περιόδου αναδιάρθρωσης και τηρεί τους ακόλουθους όρους:

(i)
η ενίσχυση χορηγείται εφ’ άπαξ. Καμία άλλη ενίσχυση δεν χορηγείται στην ιδιοκτήτρια εταιρία των ναυπηγείων μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2008,

(ii)
οι διαθέσιμες ανθρωποώρες για το προγραμματιζόμενο παραγωγικό εργατικό δυναμικό 1410 ατόμων για τη ναυπήγηση, την επισκευή και τη μετατροπή πλοίων (μετά την αναδιάρθρωση) εντός των ναυπηγείων, είναι 2,4 εκατομμ. ανθρωποώρες ετησίως,

(iii)
ο αριθμός πωλούμενων ανθρωποωρών για επισκευή και μετατροπή πλοίων δεν υπερβαίνει τις 2.035.000 κατά τη διάρκεια οιουδήποτε από τα δέκα έτη μετά το έτος έναρξης της περιόδου αναδιάρθρωσης,

(iv)
η ναυπήγηση, όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1540/98 περί των νέων κανόνων ενισχύσεως της ναυπηγικής βιομηχανίας 
, δεν υπερβαίνει μέγιστη ετήσια παραγωγή 10.000 αντισταθμισμένης ολικής χωρητικότητας. Τα ναυπηγεία δύνανται να αφαιρούν από την αναφερόμενη παραγωγή τους τις ακόλουθες εργασίες, οι οποίες μπορεί να αποδειχθεί ότι έχουν ανατεθεί σε τρίτους: εγκατάσταση ικριωμάτων, εσωτερική μεταφορά, προσωρινές υπηρεσίες, υπηρεσίες φύλαξης, κατασκευή εγκαταστάσεων και μοντέλων, υπηρεσίες καθαρισμού πλοίων, μόνωση και επίστρωση, συστήματα λαδόνερων και έρματος, συστήματα πυρόσβεσης και καταιονισμού, καλωδιώσεις (εάν δεν αποτελούν μέρος ηλεκτρονικών εγκαταστάσεων), ηλεκτρονικές εγκαταστάσεις (λόγω του συνήθως υψηλού ποσοστού κόστους τους, μόνον το 40% των αποδεδειγμένων δαπανών των εργασιών αυτών λαμβάνεται υπόψη), εξάρτιση, κλειδαριές, μηχανική επεξεργασία, αποχέτευση (πλην των κινητών αποχωρητηρίων) και θέρμανση,


Η συνολική αντισταθμισμένη ολική χωρητικότητα της συγκεκριμένης σύμβασης ναυπήγησης μπορεί να μειώνεται κατά το ποσοστό που αντιστοιχεί στις προαναφερόμενες εργασίες που ανατίθενται σε τρίτους,

(v)
στη Δεξαμενή 1 της Malta Drydocks δεν πραγματοποιείται ναυπήγηση, μετατροπή και επισκευή πλοίων επί δέκα τουλάχιστον έτη από την ημερομηνία έναρξης της περιόδου αναδιάρθρωσης. Εάν η δεξαμενή αυτή επαναχρησιμοποιηθεί για άλλες δραστηριότητες, οι δραστηριότητες αυτές πρέπει να είναι ανεξάρτητες από τις εταιρίες στις οποίες ανήκει σήμερα το ναυπηγείο, και δεν πρέπει να συνδέονται με τη ναυπήγηση, την επισκευή ή τη μετατροπή πλοίων,

(vi)
όσον αφορά την απαιτούμενη μείωση εργατικού δυναμικού των ναυπηγείων, η Μάλτα εξασφαλίζει ότι διατηρείται ο απαιτούμενος πυρήνας εργατικού δυναμικού με τις ουσιώδεις δεξιότητες,

(vii)
τα προγράμματα κατάρτισης που συνδέονται με το σχέδιο αναδιάρθρωσης πρέπει να είναι συμβατά προς τους εν γένει ισχύοντες κοινοτικούς κανόνες,

(viii)
τυχόν ενισχύσεις που χορηγήθηκαν κατά παράβαση των ανωτέρω όρων, επιστρέφονται.

(γ)
Εάν δεν καταστεί δυνατή η βιωσιμότητα των ναυπηγείων λόγω εξαιρετικών συνθηκών, οι οποίες δεν μπορούσαν να προβλεφθούν τον χρόνο της εκπόνησης του σχεδίου αναδιάρθρωσης, η Επιτροπή μπορεί να επανεξετάζει τους όρους που εκτίθενται στο σημείο β), σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 88, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ. Πριν από την έναρξη της διαδικασίας αυτής, η Επιτροπή λαμβάνει πλήρως υπόψη της, τις απόψεις των κρατών μελών για ότι συντρέχουν εξαιρετικές συνθήκες. Οι απόψεις αυτές εκφράζονται βάσει σύστασης της Επιτροπής και βάσει των διαθέσιμων σχετικών πληροφοριών και των περιστάσεων.

Εν πάση περιπτώσει, δεν είναι, σε καμία περίπτωση, δυνατόν να γίνει υπέρβαση του συνολικού ποσού της ενίσχυσης που αναφέρεται στο σημείο α).

(δ)
Η Μάλτα συνεργάζεται με τις ρυθμίσεις παρακολούθησης που θεσπίζει η Επιτροπή, συμπεριλαμβανομένων των επιτόπιων επιθεωρήσεων από ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες, κατά την περίοδο της αναδιάρθρωσης.

Η Μάλτα υποβάλλει εκθέσεις στην Επιτροπή ετησίως σχετικά με την υλοποίηση του σχεδίου. Στις εκθέσεις περιλαμβάνονται όλες οι σχετικές πληροφορίες, οι οποίες παρέχουν στην Επιτροπή τη δυνατότητα να αξιολογεί την κατάσταση όσον αφορά την εφαρμογή του προγράμματος αναδιάρθρωσης, συμπεριλαμβανομένης της συμπεριφοράς τιμολόγησης των ναυπηγείων για τις νέες συμβάσεις επισκευής και ναυπήγησης πλοίων που συνάπτουν τα ναυπηγεία. Στην έκθεση ετήσιας παραγωγής του ναυπηγείου πρέπει να προσδιορίζεται η αντισταθμισμένη ολική χωρητικότητα των επιλέξιμων εργασιών που ανατίθενται σε τρίτους σύμφωνα με το πραγματικό διάστημα κατά το οποίο πραγματοποιήθηκαν από τρίτους, και τα σχετικά στοιχεία πρέπει να περιλαμβάνονται στον υπολογισμό της αντισταθμισμένης ολικής χωρητικότητας της σύμβασης ναυπήγησης. Για τα πλοία η ναυπήγηση των οποίων διαρκεί περισσότερο από δύο έτη, τα στοιχεία της αντισταθμισμένης ολικής χωρητικότητας παγώνουν στο τέλος του έτους ώστε να αποφεύγονται οι αναδρομικές διορθώσεις. Επίσης, τα ναυπηγεία πρέπει να είναι σε θέση να προσκομίζουν, προς έλεγχο, όλες τις συμβάσεις που αφορούν την ανάθεση σε τρίτους των εργασιών που περιλαμβάνονται στον κατάλογο του σημείου (β) υπό (iv).

Η Μάλτα υποβάλει τις εκθέσεις αυτές εντός διμήνου από το τέλος κάθε έτους, αρχής γενομένης τον Μάρτιο του 2003. Η τελευταία έκθεση υποβάλλεται μέχρι το τέλος Μαρτίου 2009, εκτός εάν συμφωνηθεί άλλως μεταξύ της Επιτροπής και της Μάλτας.

4.
ΓΕΩΡΓΙΑ

A.
ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

1.
31975 R 2759: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του χοιρείου κρέατος (ΕΕ L 282, 1.11.1975, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32000 R 1365: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1365/2000 του Συμβουλίου της 19.6.2000 (ΕΕ L 156, 29.6.2000, σ. 5).

31975 R 2771: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των αυγών (ΕΕ L 282, 1.11.1975, σ. 49), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0493 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 493/2002 της Επιτροπής της 19.3.2002 (ΕΕ L 77, 20.3.2002, σ. 7).

31975 R 2777: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του κρέατος πουλερικών (ΕΕ L 282, 1.11.1975, σ. 77), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0493 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 493/2002 της Επιτροπής της 19.3.2002 (ΕΕ L 77, 20.3.2002, σ. 7).

31992 R 1766: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών (ΕΕ L 181, 1.7.1992, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

–
32000 R 1666: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 του Συμβουλίου της 17.7.2000 (ΕΕ L 193, 29.7.2000, σ. 1).

31995 R 3072: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1995, σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς του ρυζιού (ΕΕ L 329, 30.12.1995, σ. 18), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0411 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 411/2002 της Επιτροπής της 4.3.2002 (ΕΕ L 62, 5.3.2002, σ. 27).

31996 R 2200: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα των οπωροκηπευτικών (ΕΕ L 297, 21.11.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 1881: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1881/2002 του Συμβουλίου της 14.10.2002 (ΕΕ L 285, 23.10.2002, σ. 13).

31996 R 2201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά (ΕΕ L 297, 21.11.1996, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0453: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής της 13.3.2002 (ΕΕ L 72, 14.3.2002, σ. 9).

31999 R 1254: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 R 2345: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής της 30.11.2001 (ΕΕ L 315, 1.12.2001, σ. 29).

31999 R 1255: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 48), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0509: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της Επιτροπής της 21.3.2002 (ΕΕ L 79, 22.3.2002, σ. 15).

31999 R 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ L 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 R 2585: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 (ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 10).

32001 R 1260: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης (ΕΕ L 178, 30.6.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0680: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής της 19.4.2002 (ΕΕ L 104, 20.4.2002, σ. 26).

Ειδικό πρόγραμμα πολιτικής αγοράς για τη γεωργία της Μάλτας (SMPPMA)

(α)
Eιδική προσωρινή κρατική ενίσχυση προς στήριξη αγροτικών παραγωγών

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75, το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75, το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, το άρθρο 43 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, το άρθρο 38, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 και το άρθρο 71 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η Μάλτα μπορεί να χορηγεί ειδική προσωρινή κρατική ενίσχυση σε παραγωγούς ντομάτας προς μεταποίηση, νωπών οπωροκηπευτικών, οίνου, χοιρινού κρέατος, γάλακτος, πουλερικών και αυγών. Η ενίσχυση αυτή είναι προσαρμοσμένη σε κάθε σχετικό τομέα, και λαμβάνει υπόψη την ενίσχυση που υφίσταται στο πλαίσιο των ισχυόντων κανόνων της κοινής γεωργικής πολιτικής.

Η ενίσχυση αυτή χορηγείται με φθίνουσα πρόοδο κατά τη διάρκεια περιόδου επτά ετών μετά την προσχώρηση για τα ζωικά προϊόντα και 11 ετών μετά την προσχώρηση για τις καλλιέργειες, σύμφωνα με το εξής χρονοδιάγραμμα:

για ζωικά προϊόντα: 1ο έτος 100%, 2ο έτος 95%, 3ο έτος 90%, 4ο έτος 72%, 5ο έτος 54%, 6ο έτος 36% και 7ο έτος 18%,

για καλλιέργειες: 1ο – 2ο έτος 100%, 3ο – 4ο έτος 95%, 5ο – 6ο έτος 90%, 7ο έτος 75%, 8ο έτος 60%, 9ο έτος 45%, 10ο έτος 30% και 11ο έτος 15%.

Η ενίσχυση αυτή περιορίζεται στα εξής ποσά ανά τομέα:

Πρόγραμμα καλλιεργειών (εκατομμ. ευρώ)

Έτος
Ντομάτες προς μεταποίηση 
περιλαμβ. πρόσθετη ενίσχυση
Οίνος, περιλαμβ. πρόσθετη ενίσχυση
Νωπά φρούτα
Νωπά κηπευτικά
Σύνολο

καλλιεργειών








2004
1,37
2,76
2,43
0,96
7,52

2005
1,48
2,62
2,43
0,96
7,49

2006
2,68
1,23
2,31
0,91
7,13

2007
2,68
1,10
2,31
0,91
7,00

2008
2,63
1,04
2,18
0,86
6,71

2009
2,63
0,94
2,18
0,86
6,61

2010
2,15
0,83
1,82
0,72
5,52

2011
1,46
0,83
1,46
0,57
4,32

2012
0,85
0,76
1,10
0,43
3,14

2013
0,42
0,51
0,73
0,29
1,95

2014
0,18
0,36
0,37
0,15
1,06








ΣΥΝΟΛΟ
18,53
12,98
19,32
7,62
58,45

Πρόγραμμα για τα ζωικά προϊόντα (εκατομμ. ευρώ)

Έτος
SMPPMA Πρόγραμμα για τον γαλακτοκομικό τομέα, συμπεριλαμβανομένης αναδιαρθρωτικής ενίσχυσης
Χοιρινό κρέας, συμπεριλαμβανομένης αναδιαρθρωτικής ενίσχυσης


Αυγά, συμπεριλαμβα-νομένης αναδιαρθρωτικής ενίσχυσης
Πουλερικά, συμπεριλαμβανο-

μένης αναδιαρθρωτικής ενίσχυσης
Σύνολο για τα ζωικά προϊόντα, συμπεριλαμβανο-

μένης αναδιαρθρωτικής ενίσχυσης








2004
2,50
5,40
2,30
1,80
12,0

2005
2,45
5,17
2,18
1,70
11,5

2006
2,40
4,94
2,03
1,63
11,0

2007
1,97
4,15
1,70
1,38
9,20

2008
1,63
3,28
1,34
1,15
7,40

2009
1,28
2,46
0,99
0,87
5,60

2010
0,94
1,65
0,59
0,62
3,80








ΣΥΝΟΛΟ
13,17
27,05
11,13
9,15
60,5

Για κάθε τομέα, επιτρέπεται να χορηγείται κρατική ενίσχυση μόνο εντός των εξής ανώτατων ποσοτικών ορίων:

Καλλιέργειες (ετήσιες ποσότητες):

Ντομάτες προς μεταποίηση: 27.000 τόνοι

Νωπά φρούτα: 19.400 τόνοι

Νωπά κηπευτικά: 38.200 τόνοι

Οίνος: 1.000 ha

Ζωικά προϊόντα (ετήσιες ποσότητες):

Γαλακτοκομικά: 45.000 τόνοι

Χοιρινό κρέας: 125.200 ζώα

Πουλερικά: 7.000 τόνοι

Αυγά: 5.000 τόνοι

(β)
Ειδική προσωρινή κρατική ενίσχυση προς στήριξη των μεταποιητών και των αναγνωρισμένων λιανοπωλητών εισαγόμενων γεωργικών προϊόντων

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75, το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, το άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, το άρθρο 40 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999, το άρθρο 38, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 και το άρθρο 45 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, η Μάλτα μπορεί να χορηγεί ειδική προσωρινή κρατική ενίσχυση με στόχο τη στήριξη της αγοράς εισαγόμενων γεωργικών προϊόντων τα οποία πριν από την προσχώρηση ετύγχαναν επιστροφών κατά την εξαγωγή ή εισάγονταν από τρίτες χώρες χωρίς δασμούς, υπό τον όρο ότι η Μάλτα προβλέπει μηχανισμό που να εγγυάται ότι η στήριξη φθάνει με ουσιαστικό τρόπο στους καταναλωτές. Η ενίσχυση υπολογίζεται βάσει της διαφοράς τιμών μεταξύ των τιμών της ΕΕ (συμπεριλαμβανομένης της μεταφοράς) και των τιμών της παγκόσμιας αγοράς, διαφορά την οποία δεν πρέπει να υπερβαίνει, και λαμβάνεται υπόψη το επίπεδο των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

Η ενίσχυση αυτή χορηγείται με φθίνουσα πρόοδο για διάστημα επτά ετών κατ’ ανώτατο μετά την ημερομηνία προσχώρησης: 1ο έτος 100%, 2ο έτος 95%, 3ο έτος 90%, 4ο – 7ο έτος μείωση 18% ετησίως.

Η ενίσχυση αυτή περιορίζεται στα εξής ποσά ανά τομέα:

Μέτρα προμήθειας








Εκατομμύρια ευρώ









Προϊόντα
2004
2005
2006
2007
2008
2009
2010
Σύνολο

Σιτηρά
3,0
2,9
2,7
2,2
1,6
1,1
0,5
14,0

Ζάχαρη
11,0
10,5
9,9
7,9
5,9
4,0
2,0
51,2

Κρέατα
0,8
0,8
0,8
0,6
0,5
0,3
0,2
3,9

Γαλακτοκομικά προϊόντα
1,0
1,0
0,9
0,7
0,5
0,4
0,2
4,7

Ημιμεταποιημένα προϊόντα ντομάτας
0,8
0,8
0,7
0,6
0,4
0,3
0,1
3,7

Σύνολο







77,4

Για κάθε τομέα, επιτρέπεται να χορηγείται κρατική ενίσχυση μόνο εντός των εξής ανώτατων ποσοτικών ορίων:

Ζάχαρη

Προϊόν
Ποσότητα

(τόνοι ετησίως)

Ζάχαρη
35.000

Σιτηρά

Προϊόν
Ποσότητα

(τόνοι ετησίως)

Σιτάρι μαλακό και σμιγάδι που προορίζονται για σπορά
52.000

Κριθάρι, εκτός των σπόρων κριθαριού
61.000

Καλαμπόκι, εκτός των σπόρων
62.000

Ρύζι
  3.000

Βύνη άλλων σιτηρών εκτός του σιτάλευρου
  2.500

Σιμιγδάλι (πλιγούρια και σιμιγδάλια σκληρού σίτου)
  3.500

Γαλακτοκομικά Προϊόντα

Προϊόν
Ποσότητα

(τόνοι ετησίως)

Κρέμα γάλακτος σε σκόνη ή σε άλλη στερεά μορφή, περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες < 1,5%
521

Φυσικό βούτυρο, περιεκτικότητας σε λιπαρά ≤ 85% άμεση συσκευασία
250

Άλλο βούτυρο, περιεκτικότητας σε λιπαρά ≤ 85% άμεση συσκευασία
250

Τυρί Τσένταρ
1.200

Τυρί Ένταμ
1.000

Άλλα κατεργασμένα τυριά (Κεφαλοτύρι κτλ.)
1.500

Κρέατα

Προϊόν
Ποσότητα

(τόνοι ετησίως)

Πισινά τέταρτα κρέατος βοοειδών με κόκκαλα, κατεψυγμένα
4.200

Τεμάχια εμπρόσθιων τετάρτων κρέατος βοοειδών, κατεψυγμένα
2.000

Άλλα παρασκευασμένα μεταποιημένα εγχώρια προϊόντα χοιρινού
500

Αεροστεγείς κονσέρβες «Κορν μπιφ»
1.200

Άλλα προϊόντα

Προϊόν
Ποσότητα
(τόνοι ετησίως)

Ντομάτες παρασκευασμένες περιεκτικότητας ξηράς ύλης > 30% σε συσκευασία >3kg
5.500

Ντομάτες διατηρημένες ολόκληρες ή τεμαχισμένες σε κουτιά > 3kg
3.000

(γ)
Όσον αφορά έκαστο γεωργικό προϊόν που καλύπτεται από το SMPPMA, η γενική ρήτρα οικονομικής διασφάλισης που ορίζεται στο άρθρο 37 της παρούσας Πράξης, εφαρμόζεται για τη Μάλτα μέχρι πέντε έτη από την ημερομηνία προσχώρησης.

(δ)
Η Μάλτα υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τις μορφές και τα ποσά της ενίσχυσης ανά τομέα.

2.
31992 R 3950: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συμβουλίου, της 28ης Δεκεμβρίου 1992, για τη θέσπιση συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ L 405, 31.12.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0582: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 582/2002 της Επιτροπής της 4.4.2002 (ΕΕ L 89, 5.4.2002, σ. 7).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92, η αντιπροσωπευτική περιεκτικότητα του παραδοθέντος γάλακτος σε λιπαρά καθορίζεται για τη Μάλτα μετά από πενταετή περίοδο από την ημερομηνία προσχώρησης.

Μέχρι να καθορισθεί η αντιπροσωπευτική περιεκτικότητα σε λιπαρά, η σύγκριση περιεκτικότητας σε λιπαρά για τον υπολογισμό της πρόσθετης εισφοράς, σύμφωνα με τα οριζόμενα στα άρθρα 3 και 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1392/2001 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 
, δεν ισχύει για τη Μάλτα.

3.
31996 R 2201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά (ΕΕ L 297, 21.11.1996, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0453: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής της 13.3.2002 (ΕΕ L 72, 14.3.2002, σ. 9).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, κατά τη διάρκεια των ετών εμπορίας 2004/2005 έως 2008/2009, οι συμβάσεις μεταξύ μεταποιητών και μεμονωμένων παραγωγών είναι επιλέξιμες για το καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο 2 του εν λόγω κανονισμού. Από τη συνολική ποσότητα ντομάτας που έχει συμφωνηθεί από κάθε μεταποιητή, το μερίδιο των ποσοτήτων που περιλαμβάνονται στις συμβάσεις μεταξύ μεταποιητών και μεμονωμένων παραγωγών ανέρχεται, κατ’ ανώτατο όριο: σε 75% για το έτος εμπορίας 2004/2005, σε 65% για το έτος εμπορίας 2005/2006, σε 55% για το έτος εμπορίας 2006/2007, σε 40% για το έτος εμπορίας 2007/2008 και σε 25% για το έτος εμπορίας 2008/2009. Οι υπάρχοντες συνεταιρισμοί και οι λοιπές ενώσεις παραγωγών της Μάλτας που δεν έχουν αναγνωρισθεί ως οργανώσεις παραγωγών βάσει της κοινοτικής νομοθεσίας, θεωρούνται «μεμονωμένοι παραγωγοί».

4.
31997 R 2597: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, περί συμπληρωματικών κανόνων της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά το γάλα κατανάλωσης (ΕΕ L 351, 23.12.1997, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

· 31999 R 1602: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1602/1999 του Συμβουλίου της 19.7.1999 (ΕΕ L 189, 22.7.1999, σ. 43).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2597/97, οι απαιτήσεις σχετικά με την ελάχιστη περιεκτικότητα του πλήρους γάλακτος σε λιπαρά δεν ισχύουν για το γάλα κατανάλωσης το παραγόμενο στη Μάλτα επί πενταετία από την ημερομηνία της προσχώρησης. Γάλα κατανάλωσης που δεν πληροί τις απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρά δύναται να διατίθεται στο εμπόριο μόνο στη Μάλτα ή να εξάγεται σε τρίτη χώρα.

5.
31999 R 1254: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 R 2345: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής της 30.11.2001 (ΕΕ L 315, 1.12.2001, σ. 29).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12, παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΚ) 1254/1999, για την εφαρμογή της πυκνότητας του ζωικού κεφαλαίου στη Μάλτα ισχύει σταδιακή γραμμική εφαρμογή από 4,5 ζωικές μονάδες ανά εκτάριο κατά το πρώτο έτος μετά την προσχώρηση σε 1,8 ζωικές μονάδες ανά εκτάριο πέντε έτη μετά την προσχώρηση. Κατά την περίοδο αυτή, για τον καθορισμό της πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου στην κάθε εκμετάλλευση, δεν λαμβάνονται υπόψη οι γαλακτοφόρες αγελάδες που χρειάζονται για την παραγωγή της συνολικής ποσότητας αναφοράς γάλακτος που έχει χορηγηθεί στον παραγωγό.

Η Μάλτα υποβάλει στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή αυτού του μέτρου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007.

6.
31999 R 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ L 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 R 2585: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 (ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 10).

Κατά παρέκκλιση του Παραρτήματος V, σημείο Γ.3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η Μάλτα μπορεί, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, να διατηρήσει τον ελάχιστο φυσικό αλκοολικό τίτλο του οίνου που παράγεται από τις τοπικές ποικιλίες σταφυλιών Ġellewża και Ghirgentina στο 8% vol., με επιτρεπόμενη αύξηση του φυσικού αλκοολικού τίτλου (μέσω εμπλουτισμού) που δεν υπερβαίνει το 3% vol.

Κατά το διάστημα αυτό, η Μάλτα διασφαλίζει την αποτελεσματική προσαρμογή των αμπελουργικών τεχνικών προκειμένου να παράγονται υψηλής ποιότητας σταφύλια οίνου γηγενούς χαρακτήρα μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008.

7.
32001 R 1260: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης (ΕΕ L 178, 30.6.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0680: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής της 19.4.2002 (ΕΕ L 104, 20.4.2002, σ. 26).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 45 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 και από τα αντίστοιχα άρθρα των άλλων κανονισμών περί της κοινής οργάνωσης των γεωργικών αγορών, η Μάλτα δύναται, για περίοδο πέντε ετών μετά την ημερομηνία προσχώρησης, να χορηγεί γραμμικώς φθίνουσα κρατική ενίσχυση για τη μεταφορά γεωργικών προϊόντων από το Gozo με πορθμείο (μείωση 20% ετησίως).

Η Μάλτα υποβάλλει ετήσια έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τις μορφές και τα ποσά της ενίσχυσης.

B.
ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚH ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ι.
ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

1.
31992 L 0046: Οδηγία 92/46/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992, για τη θέσπιση των υγειονομικών κανόνων για την παραγωγή και την εμπορία νωπού γάλακτος, θερμικά επεξεργασμένου γάλακτος και προϊόντων με βάση το γάλα (ΕΕ L 268, 14.9.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
31996 L 0023: Οδηγία 96/23/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.1996 (ΕΕ L 125, 23.5.1996, σ. 10).

(α)
Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, η γαλακτοκομική που αναφέρεται στο Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος μπορεί να λαμβάνει παραδόσεις νωπού γάλακτος που δεν συμμορφώνονται με το Παράρτημα Α, Κεφάλαιο IV της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ ή που προέρχονται από γαλακτοκομικές εκμεταλλεύσεις που δεν συμμορφώνονται με το Παράρτημα Α, Κεφάλαια Ι και ΙΙ της αυτής οδηγίας, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω εκμεταλλεύσεις αναφέρονται σε κατάλογο που διατηρούν προς τούτο οι αρχές της Μάλτας.

(β)
Εφόσον η μονάδα της ανωτέρω παραγράφου α) επωφελείται των αναφερόμενων σε αυτή διατάξεων, τα προϊόντα που προέρχονται από τη μονάδα αυτή διατίθενται μόνο στην εγχώρια αγορά, ανεξαρτήτως της ημερομηνίας διάθεσης στο εμπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να φέρουν ειδικό υγειονομικό σήμα.

(γ)
Η Μάλτα εξασφαλίζει τη σταδιακή συμμόρφωση προς το Παράρτημα Α της οδηγίας 92/406/ΕΟΚ στις γαλακτοκομικές εκμεταλλεύσεις και υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή για την πρόοδο που σημειώνεται στην αναβάθμιση και αναδιάρθρωση κάθε εκμετάλλευσης και στον έλεγχο της μαστίτιδας στις αγέλες προκειμένου να καλυφθούν οι απαιτήσεις υγιεινής και ποιότητας της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ.

(δ)
Λεπτομερείς εκτελεστικοί κανόνες για τη διασφάλιση της ομαλής λειτουργίας του ανωτέρω μεταβατικού καθεστώτος θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 31 της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ.

2.
31999 L 0074: Οδηγία 1999/74/ΕΚ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1999, περί των στοιχειωδών απαιτήσεων για την προστασία των ωοπαραγωγών ορνίθων (ΕΕ L 203, 3.8.1999, σ. 53).

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 12 εγκαταστάσεις της Μάλτας που απαριθμούνται στο Προσάρτημα Γ του παρόντος Παραρτήματος δύνανται να διατηρήσουν σε χρήση τους υπάρχοντες κλωβούς που δεν πληρούν τις ελάχιστες απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 5, παράγραφος 1, σημεία 4 και 5 της οδηγίας 1999/74/EK για δομικά στοιχεία ήσσονος σημασίας (ύψος και κλίση δαπέδου μόνο), υπό τον όρο ότι οι κλωβοί έχουν ύψος τουλάχιστον 36 cm στο 65% τουλάχιστον της επιφάνειας του κλωβού, και τουλάχιστον 33 cm σε κάθε σημείο, με κλίση δαπέδου το πολύ 16%.

ΙΙ.
ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

32002 L 0053: Οδηγία 2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιεργούμενων φυτικών ειδών (ΕΕ L 193, 20.7.2002, σ. 1),

32002 L 0055: Οδηγία 2002/55/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτικών (ΕΕ L 193, 20.7.2002, σ. 33).

Η Μάλτα μπορεί να αναβάλει για περίοδο πέντε ετών μετά την ημερομηνία προσχώρησης την εφαρμογή των οδηγιών 2002/53/EK και 2002/55/EK όσον αφορά την εμπορία στο έδαφός της σπόρων προς σπορά των ποικιλιών που απαριθμούνται στους αντίστοιχους εθνικούς καταλόγους περί ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών και ποικιλιών ειδών κηπευτικών που δεν έχουν γίνει επίσημα αποδεκτές βάσει των διατάξεων των οδηγιών αυτών. Κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου, οι σπόροι αυτοί δεν διατίθενται στο εμπόριο στο έδαφος άλλων κρατών μελών.

5.
ΑΛΙΕΙΑ

31992 R 3760: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, της 20ής Δεκεμβρίου 1992, για τη θέσπιση κοινοτικού συστήματος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια (ΕΕ L 389, 31.12.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

· 31998 R 1181: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1181/98 του Συμβουλίου της 4.6.1998 (ΕΕ L 164, 9.6.1998, σ. 1).

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 εφαρμόζεται στη Μάλτα, τηρουμένων των ακόλουθων ειδικών διατάξεων:

Το μερίδιο της Μάλτας από τις κοινοτικές αλιευτικές δυνατότητες τόνου καθορίζεται από το Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, μετά την αναγνώριση από τη Διεθνή Επιτροπή για την Προστασία του Τόνου του Ατλαντικού (ICCAT), του ότι ευθύς μόλις προσχωρήσει η Μάλτα στην Ένωση, το όριο των αλιευμάτων της, σύμφωνα με τη σύσταση 94-11 της ICCAT, προστίθεται στις παρούσες αλιευτικές δυνατότητες της Κοινότητας.

6.
ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ

1.
1992 L 0006: Οδηγία 92/6/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Φεβρουαρίου 1992, σχετικά με την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων περιορισμού της ταχύτητας σε ορισμένες κατηγορίες οχημάτων με κινητήρα στην Κοινότητα (ΕΕ L 57, 2.3.1992, σ. 27). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 και του άρθρου 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ, τα οχήματα με κινητήρα που προορίζονται αποκλειστικά για εσωτερικές μεταφορές στη Μάλτα δεν πρέπει να φέρουν διατάξεις περιορισμού της ταχύτητας, έως την 31η Δεκεμβρίου 2005.

2.
1996 L 0096: Οδηγία 96/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1996, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τον τεχνικό έλεγχο των μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους (ΕΕ L 46, 17.2.1997, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 L 0011: Οδηγία 2001/11/ΕΚ της Επιτροπής της 14.2.2001 (ΕΕ L 48, 17.2.2001, σ. 20).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 της οδηγίας 96/96/ΕΚ, στην περίπτωση των οχημάτων με κινητήρα που προορίζονται αποκλειστικά για εσωτερικές μεταφορές στη Μάλτα, δεν ελέγχονται τα ακόλουθα σημεία των κατωτέρω κατηγοριών, που περιλαμβάνονται στα Παραρτήματα I και II της οδηγίας, έως την 31η Δεκεμβρίου 2004: 

–
σημείο 5.3 για οχήματα των κατηγοριών 1-6, 

–
σημεία 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 και 7.10 για οχήματα των κατηγοριών 1-3, και

–
σημεία 6.2 και 7.5 για οχήματα των κατηγοριών 4-6.

3.
31999 L 0062: Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 1999, περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα έργα υποδομής (ΕΕ L 187, 20.7.1999, σ. 42).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1 της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, οι κατώτατοι φορολογικοί συντελεστές που ορίζονται στο Παράρτημα Ι της οδηγίας δεν εφαρμόζονται στη Μάλτα για οχήματα που πραγματοποιούν διεθνείς μεταφορές, έως την 31η Δεκεμβρίου 2004. Κατά το διάστημα αυτό, οι συντελεστές που επιβάλλει η Μάλτα σε αυτά τα οχήματα, ανέρχονται τουλάχιστον στο 80% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που ορίζονται στο Παράρτημα Ι της οδηγίας.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1 της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, οι κατώτατοι φορολογικοί συντελεστές που ορίζονται στο Παράρτημα Ι της οδηγίας δεν εφαρμόζονται στη Μάλτα για οχήματα που πραγματοποιούν αποκλειστικά εσωτερικές μεταφορές, έως την 31η Δεκεμβρίου 2005. Κατά το διάστημα αυτό, οι συντελεστές που επιβάλλει η Μάλτα σε αυτά τα οχήματα, ανέρχονται τουλάχιστον στο 65% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που ορίζονται στο Παράρτημα Ι της οδηγίας.

7.
ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ

31977 L 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους του κύκλου εργασιών - Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ L 145, 13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 L 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συμβουλίου της 7.5.2002 (EE L 128, 15.5.2002, σ. 41).

1.
Κατά παρέκκλιση του άρθρου 12, παράγραφος 3, στοιχείο α) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η Μάλτα μπορεί να διατηρήσει απαλλαγή με επιστροφή του εισπραχθέντος στο προηγούμενο στάδιο φόρου επί των προμηθειών τροφίμων για ανθρώπινη κατανάλωση και φαρμάκων, μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2010.

2.
Για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο β) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η Μάλτα μπορεί να διατηρήσει τις εξής απαλλαγές:

(α)
από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για τις εσωτερικές μεταφορές επιβατών, τις διεθνείς μεταφορές επιβατών και τις εσωτερικές θαλάσσιες μεταφορές επιβατών μεταξύ νησιών, οι οποίες αναφέρονται στο σημείο 17 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, μέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παράγραφος 4 της οδηγίας ή για όσο διάστημα οι ίδιες απαλλαγές εφαρμόζονται από οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη μέλη, αναλόγως ποια περίπτωση προηγείται χρονικά,

(β)
από τον φόρο προστιθέμενης αξίας χωρίς έκπτωση ΦΠΑ επί των εισροών για την παροχή ύδατος από οργανισμούς δημοσίου δικαίου που αναφέρονται στο σημείο 12 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, μέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παράγραφος 4 της οδηγίας ή για όσο διάστημα οι ίδιες απαλλαγές εφαρμόζονται από οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη μέλη, αναλόγως ποια περίπτωση προηγείται χρονικά,

(γ)
από τον φόρο προστιθέμενης αξίας χωρίς έκπτωση ΦΠΑ επί των εισροών για παραδόσεις κτιρίων και οικοδόμησης γης, που αναφέρονται στο σημείο 16 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, μέχρις ότου πληρωθεί ο όρος του άρθρου 28, παράγραφος 4 της οδηγίας ή για όσο διάστημα οι ίδιες απαλλαγές εφαρμόζονται από οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη μέλη, αναλόγως ποια περίπτωση προηγείται χρονικά.

8.
KΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ

1.
31989 L 0655: Οδηγία 89/655/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Νοεμβρίου 1989 σχετικά με τις ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας για τη χρησιμοποίηση εξοπλισμού από τους εργαζομένους κατά την εργασία τους (Δεύτερη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (ΕΕ L 393, 30.12.1989, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

· 32001 L 0045: Οδηγία 2001/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27.6.2001 (ΕΕ L 195, 19.7.2001, σ. 46).

Στη Μάλτα, η οδηγία 89/655/ΕΟΚ δεν εφαρμόζεται μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2006 για τον εξοπλισμό που βρίσκεται ήδη σε χρήση κατά την ημερομηνία της προσχώρησης.

Από την ημερομηνία της προσχώρησης και μέχρι το τέλος της προαναφερθείσας περιόδου, η Μάλτα συνεχίζει να υποβάλει τακτικά στην Επιτροπή ενημερωμένες πληροφορίες σχετικά με το χρονοδιάγραμμα και τα μέτρα που λαμβάνονται προκειμένου να εξασφαλισθεί η συμμόρφωση προς την οδηγία.

2.
31993L0104: Οδηγία 93/104/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1993, σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (ΕΕ L 307, 13.12.1993, σ. 18), όπως τροποποιήθηκε από:

–
32000 L 0034: Οδηγία 2000/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 22.6.2000 (ΕΕ L 195, 1.8.2000, σ. 41).

Στη Μάλτα, το άρθρο 6, παράγραφος 2 της οδηγίας 93/104/ΕΚ δεν εφαρμόζεται έως την 31η Ιουλίου 2004 στους υποτομείς μεταποίησης των τροφίμων και ποτών, των κλωστοϋφαντουργικών, της ένδυσης και της υπόδησης, του εξοπλισμού μεταφορών, των ηλεκτρικών μηχανημάτων, των συσκευών και προμηθειών και των επίπλων· και έως την 12η Δεκεμβρίου 2004 όσον αφορά τις συλλογικές συμφωνίες εν ισχύι στις 12 Δεκεμβρίου 2001 στους προαναφερθέντες υποτομείς μεταποίησης, εάν οι συμφωνίες αυτές περιέχουν ρήτρες σχετικές με το άρθρο 6, παράγραφος 2, με ισχύ πέραν του Ιουλίου 2004.

9.
ΕΝΕΡΓΕΙΑ

31968 L 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1968, περί υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελαχίστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου και/ή προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΕΕ L 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
31998 L 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14.12.98 (EE L 358, 31.12.1998, σ. 100).

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, παράγραφος 1 της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ, το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη Μάλτα έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006. Η Μάλτα πρέπει να διασφαλίσει ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων της σε προϊόντα πετρελαίου αντιστοιχεί, για κάθε μία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθμό ημερών μέσης ημερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1:

–
40 ημέρες για προϊόντα της κατηγορίας «καύσιμα για κινητήρες και για αεροπλάνα» και 45 ημέρες για τις υπόλοιπες κατηγορίες προϊόντων έως την ημερομηνία της προσχώρησης,

–
55 ημέρες για προϊόντα της κατηγορίας «καύσιμα για κινητήρες και για αεροπλάνα» και 60 ημέρες για τις υπόλοιπες κατηγορίες προϊόντων μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2004,

–
90 ημέρες κατανάλωσης για όλες τις κατηγορίες προϊόντων μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006.

10.
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Α.
ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ

31994 L 0063: Οδηγία 94/63/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκπομπών πτητικών οργανικών ουσιών (VOC) που προέρχονται από την αποθήκευση βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερματικές εγκαταστάσεις στους σταθμούς διανομής καυσίμων (ΕΕ L 365, 31.12.1994, σ. 24).

1.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 και το Παράρτημα ΙΙ της οδηγίας 94/63/EΚ, οι απαιτήσεις για τη φόρτωση και την εκφόρτωση εξοπλισμού σε τερματικές εγκαταστάσεις δεν εφαρμόζονται στη Μάλτα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2004 σε 4 εξέδρες φόρτωσης στην τερματική εγκατάσταση Enemalta με διακίνηση μεγαλύτερη των 25.000 τόνων ετησίως.

2.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 της οδηγίας 94/63/EΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάμενες κινητές δεξαμενές των τερματικών εγκαταστάσεων δεν εφαρμόζονται στη Μάλτα έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004 σε 25 φορτηγά βυτιοφόρα.

3.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 και το Παράρτημα ΙΙΙ της οδηγίας 94/63/EΚ, οι απαιτήσεις για τη φόρτωση στις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους σταθμούς διανομής καυσίμων δεν εφαρμόζονται στη Μάλτα:

–
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004, σε 61 σταθμούς διανομής με διακίνηση μεγαλύτερη των 1000 m3 ετησίως,

–
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004, σε 13 σταθμούς διανομής με διακίνηση μεγαλύτερη των 500 m3 ετησίως,

–
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004, σε 8 σταθμούς διανομής με διακίνηση ίση ή μικρότερη των 500 m3 ετησίως.

Β.
ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

1.
31993 R 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου, της 1ης Φεβρουαρίου 1993, σχετικά με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ L 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32001 R 2557: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της 28.12.2001 (ΕΕ L 349, 31.12.2001, σ. 1).

(α)
Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005, όλες οι μεταφορές στη Μάλτα αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα ΙΙ, ΙΙΙ και IV του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 και οι μεταφορές αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, κοινοποιούνται στις αρμόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 και 8 του κανονισμού.

(β)
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, οι αρμόδιες αρχές προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα ΙΙ, ΙΙΙ και IV του κανονισμού και των μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, όταν προορίζονται για εγκατάσταση που επωφελείται προσωρινής παρέκκλισης από ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων 
, κατά την περίοδο εφαρμογής της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισμού.

2.
31994 L 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας (EE L 365, 31.12.1994, σ. 10).

(α)
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (α) της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η Μάλτα πρέπει να επιτύχει τους γενικούς στόχους αξιοποίησης για τα ακόλουθα υλικά συσκευασίας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σύμφωνα με τους ακόλουθους μεταβατικούς στόχους:

–
ανακύκλωση πλαστικών: 5% κατά βάρος μέχρι την ημερομηνία προσχώρησης, 5% για το 2004, 5% για το 2005, 7% για το 2006, 10% για το 2007 και 13% για το 2008,

–
συνολικός στόχος ανακύκλωσης: 18% κατά βάρος μέχρι την ημερομηνία προσχώρησης, 21% για το 2004 και 25% για το 2005,

–
συνολικός στόχος αξιοποίησης: 20% κατά βάρος μέχρι την ημερομηνία προσχώρησης, 27% για το 2004, 28% για το 2005, 34% για το 2006, 41% για το 2007 και 47% για το 2008.

(β)
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 18 της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η απαίτηση να μην παρεμποδίζεται η διάθεση στην αγορά στο έδαφος της Μάλτας συσκευασιών που πληρούν τις διατάξεις της οδηγίας δεν εφαρμόζεται στη Μάλτα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2007 επί των απαιτήσεων της εθνικής νομοθεσίας της Μάλτας να πωλούνται, σε επαναπληρώσιμες γυάλινες φιάλες ή από μεταλλικά βαρέλια, τα αεριούχα ποτά με λιγότερο από 2% αλκοόλη.

Γ.
ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΥΔΑΤΩΝ

1.
31983 L 0513: Οδηγία 83/513/EΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 1983, για τις οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις καδμίου (ΕΕ L 291, 24.10.1983, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
31991 L 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (EE L 377, 31.12.1991, σ. 48).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 και το Παράρτημα I της οδηγίας 83/513/ΕΟΚ, οι αναφερόμενες στο άρθρο 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 
 οριακές τιμές, για τις απορρίψεις καδμίου στα ύδατα, δεν έχουν εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2004 στον υπόνομο εκροής του Ras il-Ħobż, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006 στον υπόνομο εκροής του Iċ-Ċumnija Ras, και μέχρι τις 31 Μαρτίου 2007 στον υπόνομο εκροής του Wied Għammieq.

2.
31986 L 0280: Οδηγία 86/280/EΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1986, σχετικά με τις οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις ορισμένων επικίνδυνων ουσιών που υπάγονται στον κατάλογο Ι του Παραρτήματος της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ (ΕΕ L 181, 4.7.1986, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
31991 L 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (EE L 377, 31.12.1991, σ. 48).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 και το Παράρτημα II της οδηγίας 86/280/ΕΟΚ, οι αναφερόμενες στο άρθρο 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 
, οριακές τιμές, για τις απορρίψεις χλωροφορμίου στα ύδατα, δεν έχουν εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 2004 στα εργοστάσια ηλεκτρισμού Marsa και Delimara, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2004 στον υπόνομο εκροής του Ras il-Ħobż, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006 στον υπόνομο εκροής του Iċ-Ċumnija, και μέχρι τις 31 Μαρτίου 2007 στον υπόνομο εκροής του Wied Għammieq. Επιπλέον, οι οριακές τιμές για τις απορρίψεις τριχλωραιθυλενίου και υπερχλωραιθυλενίου δεν έχουν εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2004 στον υπόνομο εκροής του Ras il-Ħobż, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006 στον υπόνομο εκροής του Iċ-Ċumnija και μέχρι τις 31 Μαρτίου 2007 στον υπόνομο εκροής του Wied Għammieq.

3.
31991 L 0271: Οδηγία 91/271/EΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για την επεξεργασία των αστικών λυμάτων (ΕΕ αριθ. L 135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από:

–
31998 L 0015: Οδηγία 98/15/ΕΚ της Επιτροπής της 27.2.1998 (ΕΕ L 67, 7.3.1998, σ. 29).

(α)
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις για τα δίκτυα αποχέτευσης αστικών λυμάτων δεν έχουν πλήρη εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2006, σύμφωνα με τους ακόλουθους μεταβατικούς στόχους:

–
μέχρι την προσχώρηση, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για τη Marsa Land και το Gozo-Main, που αντιπροσωπεύουν το 24% του ολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου,

–
μέχρι τις 30 Ιουνίου 2004, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για τη Malta South, που αντιπροσωπεύει το 67% του συνολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου,

–
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για το Gharb του Gozo και το Nadur του Gozo, που αντιπροσωπεύουν το 67% του συνολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου.

(β)
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις για την επεξεργασία των αστικών λυμάτων δεν έχουν πλήρη εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 31 Μαρτίου 2007, σύμφωνα με τους ακόλουθους μεταβατικούς στόχους:

–
μέχρι την προσχώρηση, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για τη Marsa Land, που αντιπροσωπεύει το 19% του ολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου,

–
μέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2004, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για το Gozo-Main, που αντιπροσωπεύει άλλο ένα 5% του συνολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου,

–
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για το Gharb του Gozo και το Nadur του Gozo, που αντιπροσωπεύουν άλλο 1% του συνολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου,

–
μέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2006, επίτευξη συμμόρφωσης με την οδηγία για τη Malta North, που αντιπροσωπεύει άλλο ένα 8% του συνολικού βιοαποικοδομήσιμου φορτίου.

4.
31998 L 0083: Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά με την ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης (EE L 330, 5.12.1998, σ. 32).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, παράγραφος 2, το άρθρο 8 και το Παράρτημα I, Μέρος Β, της οδηγίας 98/83/ΕΚ, οι τιμές που ορίζονται για τις παραμέτρους «φθοριούχα» και «νιτρικά» δεν έχουν εφαρμογή στη Μάλτα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005.

Δ.
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ

31979 L 0409: Οδηγία 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (ΕΕ αριθ. L 103, 25.4.1979, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
31997 L 0049: Οδηγία 97/49/ΕΚ της Επιτροπής της 29.7.1997 (ΕΕ L 223, 13.8.1997, σ. 9).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, στοιχεία (α) και (ε), το άρθρο 8, παράγραφος 1 και το Παράρτημα IV, στοιχείο (α) της οδηγίας 79/409/EEC, επιτρέπεται, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008, στα νησιά της Μάλτας, η ηθελημένη σύλληψη πτηνών των ειδών Carduelis cannabina, Carduelis serinus, Carduelis chloris, Carduelis carduelis, Carduelis spinus, Fringilla coelebs και Coccothraustes coccothraustes, με παραδοσιακά δίχτυα γνωστά ως clap-nets, αποκλειστικά και μόνο με σκοπό τη διατήρησή τους σε αιχμαλωσία, σύμφωνα με τους εξής ενδιάμεσους στόχους:

–
το αργότερο μέχρι την ημερομηνία της προσχώρησης, θα έχει συγκροτηθεί η επιτροπή Ornis της Μάλτας, θα έχουν καταγραφεί όλοι οι τόποι σύλληψης με δίχτυα, θα έχει υποβληθεί πιλοτική μελέτη για ένα σχέδιο εκτροφής αιχμάλωτων πτηνών και μελέτη για τη θνησιμότητα των αιχμάλωτων καρδερινών, θα έχει εκτιμηθεί ο αριθμός και οι τύποι των διατηρούμενων σε αιχμαλωσία ειδών και θα έχει υποβληθεί στην Επιτροπή πρόγραμμα πληροφοριών για την υλοποίηση συστήματος εκτροφής αιχμάλωτων πτηνών,

–
μέχρι τις 30 Ιουνίου 2005, θα έχει θεσπισθεί πρόγραμμα εκτροφής αιχμάλωτων πτηνών,

–
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006, θα έχει εκτιμηθεί η επιτυχία του συστήματος εκτροφής αιχμάλωτων πτηνών καθώς και το ποσοστό θνησιμότητας των πτηνών στα πλαίσια του θεσπισμένου συστήματος εκτροφής αιχμάλωτων πτηνών,

–
μέχρι τον Ιούνιο του 2007, θα έχει εκτιμηθεί ο αριθμός αιχμαλωτιζόμενων άγριων πτηνών που απαιτείται για τη διατήρηση της γενετικής ποικιλίας,

–
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2007, η επιτροπή Ornis της Μάλτας θα έχει προσδιορίσει τον αριθμό άγριων πτηνών ανά είδος που μπορεί να συλλαμβάνονται σύμφωνα με την οδηγία εξασφαλίζοντας συνάμα επαρκή γενετική ποικιλία του αιχμάλωτου είδους.

Τα λαμβανόμενα κατά τη διάρκεια του μεταβατικού μέτρου συμφωνούν πλήρως με τις αρχές που διέπουν το χρονοδιάγραμμα κυνηγίου των μεταναστευτικών ειδών πτηνών, όπως περιγράφεται στην οδηγία 79/409/ΕΟΚ. Ο αριθμός των αιχμαλώτων πτηνών αναμένεται ότι θα μειωθεί σημαντικά κατά τη διάρκεια του μεταβατικού μέτρου. Η Μάλτα υποβάλλει κάθε χρόνο έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή αυτού του μεταβατικού μέτρου και την επιτελούμενη πρόοδο.

Ε.
ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΚΙΝΔΥΝΩΝ

32001 L 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων (ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1).

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, παράγραφος 1 και το Μέρος Α του Παραρτήματος VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, η οριακή τιμή εκπομπής όσον αφορά τον κονιορτό δεν έχει εφαρμογή, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005, στη Φάση I του εργοστασίου ηλεκτρισμού της Delimara.

11.
ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΕΝΩΣΗ
31987 R 2658: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 256, 7.9.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από:

–
32002 R 0969: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 969/2002 της Επιτροπής της 6.6.2002 (ΕΕ L 149, 7.6.2002, σ. 20).

(α)
Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, η Μάλτα δύναται, έως το τέλος του πέμπτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης ή έως την 31η Δεκεμβρίου 2008, αναλόγως ποια ημερομηνία είναι προγενέστερη, να ανοίξει ετήσιες δασμολογικές ποσοστώσεις για τα υφάσματα από μαλλί χτενισμένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας χτενισμένες (κωδικός ΣΟ 5112 11 10), υφάσματα με την ονομασία «denim» (κωδικός ΣΟ 5209 42 00), υφάσματα από νήματα από τεχνητές ίνες συνεχείς (κωδικός ΣΟ 5408 22 10) και άλλα συμπληρώματα της ένδυσης (κωδικός ΣΟ 6217 10 00), σύμφωνα με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα:

–
μηδενικός δασμός κατά το πρώτο και δεύτερο έτος,

–
ένα τρίτο του ισχύοντος στην ΕΕ δασμού ad valorem κατά το τρίτο και τέταρτο έτος,

–
δύο τρίτα του ισχύοντος στην ΕΕ δασμού ad valorem κατά το πέμπτο έτος,

για τις εξής ποσότητες:

–
για τον κωδικό ΣΟ 5112 11 10: 20.000 τ.μ. ετησίως κατ’ ανώτατο όριο,

–
για τον κωδικό ΣΟ 5209 42 00: 1.200.000 τ.μ. ετησίως κατ’ ανώτατο όριο,

–
για τον κωδικό ΣΟ 5408 22 10: 110.000 τ.μ. ετησίως κατ’ ανώτατο όριο,

–
για τον κωδικό ΣΟ 6217 10 00: 5.000 χιλιόγραμμα ετησίως κατ’ ανώτατο όριο,

υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω εμπορεύματα:

–
χρησιμοποιούνται στην επικράτεια της Μάλτας για την παραγωγή ανδρικών και παιδικών ενδυμάτων (εκτός των πλεκτών), και 

–
παραμένουν υπό τελωνειακή επιτήρηση βάσει των οικείων κοινοτικών διατάξεων για τη χρησιμοποίηση για ειδικούς σκοπούς, όπως ορίζονται στα άρθρα 21 και 82 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 
 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα.

(β)
Οι ανωτέρω διατάξεις εφαρμόζονται μόνο εφόσον, προς υποστήριξη της διασάφησης εισόδου προς ελεύθερη κυκλοφορία, υποβάλλεται άδεια εκδοθείσα από τις αρμόδιες αρχές της Μάλτας, στην οποία δηλώνεται ότι τα εν λόγω εμπορεύματα εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των ανωτέρω διατάξεων.

(γ)
Η Επιτροπή και οι αρμόδιες αρχές της Μάλτας λαμβάνουν όλα τα απαιτούμενα μέτρα προκειμένου να διασφαλίζουν ότι τα εν λόγω εμπορεύματα χρησιμοποιούνται για την παραγωγή ανδρικών και παιδικών ενδυμάτων (εκτός των πλεκτών) στην επικράτεια της Μάλτας.

�	Σύσταση 96/280/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Απριλίου 1996, σχετικά με τον ορισμό των μικρομεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 107, 30.4.1996, σ. 4).


�	ΕΕ C 74, 10.3.1998, σ. 9.


�	ΕΕ L 202, 18.7.1998, σ. 1.


� 	EE L l87, 10.7.2001, σ. 19.


�	ΕΕ L 309, 27.11.2001, σ. 1.


�	ΕΕ L 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/60/ΕΚ (ΕΕ L 327, 22.12.2000, σ. 1).


� 	ΕΕ L 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/60/ΕΚ (ΕΕ L 327, 22.12.2000, σ. 1).


�	ΕΕ L 302, 19.10.1992, σ. 1. Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 311, 12.12.2000, σ. 17).
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